
 

言語アクセスのお知らせー通訳および翻訳サービス 

 

 
ベルビュー（Bellevue）学区の通訳や翻訳サービスのご利用について 

 
家族向けの言語アクセスのリソース 

保護者には、自身が理解できる言語で学校からの重要な情報を受け取る権利があります。ベル
ビュー学区には、英語が不自由な保護者（英語でのスピーキングやリスニング及び読み書きの
能力に不安のある保護者も含む）とのコミュニーケーションのために必要に応じて通訳や翻訳
のサービスを提供する義務があります。 
 
言語アクセスの権利についての詳細は以下のリンクからご覧いただけます。 

• アムハラ語 

• アラビア語 

• カンボジア語 

• 中国語 

• 英語 

• フランス語 

• ヒンディー語 

• 日本語 

• 韓国語 

• マーシャル語 

• プンジャビ語 

• ルーマニア語 

• ロシア語 

• サモア語 

• ソマリ語 

• スペイン語 

• タガログ語 

• テルグ語 

• ティグリーニャ語 

• ウクライナ語 

• ウルドゥー語 

• ベトナム語 
 

https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Amharic_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Arabic_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_KhmerCambodian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Chinese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_English_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_French_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Hindi_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Japanese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Korean_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Marshallese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Punjabi_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Romanian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Russian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Samoan_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Somali_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Spanish_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Tagalog_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Telugu_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Tigrinya_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Ukrainian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Urdu_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Vietnamese_InterpretationTranslationServices.pdf


 

言語アクセスに関する方針と手続きに関する配布資料は、各学校または役所で入手できます。
またの以下のホームページアドレスからもアクセスできます。：ポリシ−４２１８―言語アク
セスプラン (Policy 4218- Language Access Plan)、4218 P 言語アクセスプラン(Procedure 4218 P 

Language Access Plan)、展示 A 通訳と翻訳の依頼 (Exhibit A Request for Interpretation and 
Translation) 
 
保護者・家族の方へのヒント 

お子さまの学校からの情報を理解したり、学校と連絡を取るために通訳や翻訳が必要な場合： 

• 学校のフロントデスクで通訳を依頼するか、職員が LanguageLine Solutions（ランゲージ
ライン・ソリューションズ）で電話による通訳を手配できるか確認してください。 

•  学校に電話（メイン番号）をかけ、通訳を依頼してください。 

•  面談等の予定を立てたり、質問等がある場合、（英語または母国語の）短いメールで
通訳の手配を依頼してください。 

 
通訳依頼メールの例： 

“先生（あるいは校長先生、カウンセラー、看護師）へ： 

[お子さまの名前] の親の［貴方の名前］と申します。子供についてお話ししたいので、通訳を
つけてお電話いただけますか？私の電話番号は［貴方の電話番号］です。ありがとうございま
す。” 

• 英語の書面での通知や E メールやその他の文書を受け取り、その内容が理解できない場
合はその送り主にあなたの言語への翻訳を依頼してください。 

• 送り主が時間内に完全な翻訳を用意できない場合は学校の職員と通訳とのミーティング
を行い、あなたがメモを取るために必要な時間を十分にかけてその文書を口頭で翻訳し
てもらうようにお知らせください。 

 
質問がある場合、または通訳や翻訳の手配を取るためにサポートが必要な場合は下記にご連
絡ください： 

 •お子さんの校長先生 

 •ベルビュー学区言語アクセスコーディネーター languageaccess@bsd405.org 
 

これらはあなたの権利です！ 

州および連邦政府の公民権法に基づき、あなたには自分の使用言語で情報を受け取る権利があ
ります。貴方や貴方の子供による心配事の相談や苦情の申し立てに対し、学校は報復したりで
きないことをご理解ください。 

https://bsd405.org/wp-content/pdf/policy/4218.pdf
https://bsd405.org/wp-content/pdf/policy/4218.pdf
https://bsd405.org/wp-content/pdf/policy/4218.pdf
mailto:languageaccess@bsd405.org


 

 
懸念と苦情 

学校の通訳・翻訳サービスについて懸念がある場合や、必要な通訳・翻訳サービスが提供され
なかった場合、いくつかの選択肢があります。 
 

１．校長または話しやすい学校職員に相談する。多くの場合、校長との話し合いが懸念
を伝える最善の一歩となります。何が起こったのかを話し、問題解決のために学校側が
できることを校長にお伝えください。 
 
2．学区に相談する。ベルビュー学区の公民権コンプライアンス担当者に相談をすること
もできます。Nancy Pham にお電話 (425)-4040 またはメール phamn@bsd405.org でご連絡
ください。 
 
３．懸念の解決するための助けを求める。あなたの権利に関についてより情報が必要な
場合や、懸念解決のアシスタンスのために、下記機関に連絡することもできます。 
 
衡平・公民権局 
(Equity and Civil Rights Office) 
公共教育長室 
(Office of Superintendent of Public 
Instruction) 
360-725-6162 | www.k12.wa.us/equity 

教育関連の監視・苦情処理局 
(Office of the Education Ombuds) 
1-866-297-2597 | oeo.wa.gov 

 
４. 苦情の提出。苦情の申立には、何語でも構わないので文書で起こった事を説明し郵
便、E メール、または手渡しで学区にご提出ください。記録として提出書類のコピーを
ご自分で保管してください。 

 
30 日以内に、学区は貴方の苦情を調査し文書で回答いたします。苦情の選択肢について
の詳しい情報はこちらのウェブサイトをご覧ください： 

http://www.k12.wa.us/equity

